
1a.  La lettre Qåf désigne le nom Qådir (ou Qadßr) de l’Etre Divin, signifiant Omnipotent
ou Tout-Puissant, ou elle désigne al-Qiyåmat, la Résurrection.

1b.  Une expression d’étonnement face à l’incroyance des gens. Il est question de
l’ensemble du Qur’ån comme d’un seule livre même à ce moment aussi prématuré. On

CHAPITRE  50

QÅF

(REVELE A MAKKAH :  3 sections;   45 versets )

Ce chapitre tire son nom de sa lettre initiale Qåf, qui attire l’attention sur la grandeur de la
puissance de l’Etre Divin, et qui traite de la Résurrection, à la fois de la résurrection
spirituelle de cette vie et de la plus grande Résurrection de la vie après la mort. La première
section attire l’attention sur le témoignage de la nature, et sur le fait qu’il y a une leçon dans
le sort des peuples anciens; la deuxième montre que chaque action a une conséquence et que
ces conséquences se manifestent le jour du Jugement; et la troisième affirme que les bons et
les méchants doivent tous recevoir leur dû, et qu’une résurrection se produire en cette vie de
même que dans l’Au-delà. En fait, le jugement et la résurrection de cette vie sont
inséparablement reliés au Jugement et à la Résurrection de la vie future dans tout ce chapitre. 

D’ici au 56e chapitre, il y a un groupe de sept chapitre de Makkah, appartenant tous à la
première période de Makkah, et tous mettent l’accent sur le triomphe final de la Vérité et sur
le fait que le Jugement Divin se réalisera bientôt.

SECTION  1  :  La résurrection

Au nom d’Allåh, le Bienfaiteur, le
Miséricordieux.

1  (Dieu) Tout-Puissant!a Par le
glorieux Qur’ån!b

2  Non, ils s’étonnent qu’un
avertisseur leur soit venu du milieu
d’eux-mêmes; alors les incroyants
disent: Voici une chose merveilleuse!

3  Quand nous mourons et devenons
de la poussière - c’est un retour loin-
tain.
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appelle ici le Qur’ån Majßd ou Glorieux; ailleurs on l’appelle Karßm ou Honoré (56:77) et
Ïakßm ou Rempli de sagesse (36:2).

4a.  Ce que la terre amoindrit est le corps, de la poussière redevenant poussière. Le livre
qui conserve est le dossier des actions qu’un homme a faites. Les conséquences des actions
sont entièrement conservées et il en surgit une vie nouvelle dans la Résurrection.

5a.  Leur confusion est causée par le rejet de la vérité. Ils étaient dans un état de confusion
quant au nom à donner au Prophète - ils ont dit de lui qu’il était d’abord un rêveur, ensuite un
poète, puis un fou, ensuite un enchanteur, puis un charlatan et un menteur, et ainsi de suite.

11a.Le khur∂j, ou réveil, comprend ici à la fois la résurrection spirituelle d’un peuple mort
en cette vie et également la plus grande Résurrection dans la vie après la mort.

4  Nous savons sans doute ce que la
terre amoindrit d’eux, et auprès de
Nous il y a un livre qui conserve.a

5  Non, ils rejettent la Vérité quand
elle vient à eux, de sorte qu’ils sont
dans un état de confusion.a

6  Ne regardent-ils pas le ciel au-
dessus d’eux? – comment Nous
l’avons fait et orné et il n’a pas de
brèches.

7  Et la terre, Nous l’avons étendue,
et y avons jeté des montagnes, et Nous
y avons fait croître de chaque espèce
magnifique –

8  Pour donner une vue et comme
un rappel à chaque serviteur qui se
tourne (vers Allåh).

9  Et Nous faisons tomber des
nuages de l’eau qui abonde en bien-
faits, ensuite Nous faisons ainsi pous-
ser des jardins et le grain qui est mois-
sonné,

10  Et les hauts palmiers portant des
épis de fleurs entassés l’un sur l’autre -

11  Une subsistance pour les
serviteurs, et Nous donnons ainsi la
vie à une terre morte. C’est ainsi
qu’est la résurrection.a

12  Avant eux le peuple de Noé a
rejeté (la Vérité) et (de même) les
habitants de al-Rass et de Tham∂d

13  Et ‘Åd et Pharaon et les frères
de Loth,
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14a.  Au sujet des habitants de al-Rass, voir 25:38a; au sujet des habitants du fourré,
15:78a; au sujet de Tubba‘, 44:37a

15a.  La signification est qu’Allåh n’a pas manqué de puissance en traitant des générations
antérieures de sorte qu’ils ne devraient pas douter de Sa puissance quand il s’agit d’une
nouvelle génération. Ou, la première création est la création matérielle de l’homme, et la
seconde création sa régénération spirituelle.

18a.  Les trois versets font comprendre à l’homme que toutes ses actions et ses paroles
portent des fruits, que rien n’est dit ou fait inutilement. Le yamßn, ou le côté droit, représente
le bien, et le shmål, ou le côté gauche, le mal (T).

21a.  Le conducteur signifie celui qui pousse au mal, et le témoin, celui qui appelle à la
Vérité,

22a.  Ce verset montre clairement que les conséquences des mauvaises actions qui restent
cachées aux yeux de l’homme en cette vie sont rendues évidentes après la mort. C’est ce que
l’on veut dire par la vue qui devient perçante, de sorte que l’homme verra alors ce qu’il est
incapable de voir ici-bas. C’est ce en quoi consiste l’enfer, selon les enseignements du

14  Et les habitants du fourré et le
peuple de Tubba‘.a Ils ont tous rejeté
les messagers, alors Ma menace s’est
réalisée.

15  Etions-Nous alors fatigué de la
première création? Pourtant ils sont
dans le doute au sujet d’une nouvelle
création.a

SECTION  2  :  La Résurrection

16  Et certainement Nous avons créé
l’homme, et Nous savons ce que son
esprit lui suggère - et Nous sommes
plus près de lui que sa veine jugulaire.

17  Quand les deux récepteurs
reçoivent, assis à la droite et à la
gauche,

18  Il ne prononce pas un mot mais
il y a à ses côtés un gardien tout près.a

19  Et la stupeur de la mort arrive en
vérité; c’est ce que tu voudrais éviter.

20  Et on fait résonner la trompette.
C’est le jour de menace.

21  Et chaque âme arrive, avec elle
un conducteur et un témoin.a

22  Tu étais sans doute insouciant de
ceci, mais maintenant Nous avons en-
levé ton voile, de sorte que ta vue est
perçante en ce jour.a
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Qur’ån, v.g., les conséquences cachées des mauvaises actions, quand elles deviennent
visibles pour un homme, deviennent son enfer.

23a.  Par qarßn, ou le compagnon, on veut dire le mauvais compagnon, ou le démon, à la
suggestion de qui l’homme commet de mauvaises actions. Ce qui est prêt, c’est le dossier des
mauvaises actions de l’homme, qui lui sera tangible le jour de la Résurrection.

24a.  La forme double utilisée dans alqiyå est due soit au fait que l’on s’adresse aux deux,
le conducteur et le témoin du v. 21, soit que l’on utilise la forme double simplement pour
insister sur l’ordre, comme si elle traduisait une répétition de l’ordre (Kf).

30a. Il s’agit d’une figure de style. Les peuples persistent l’un après l’autre dans leur
méchanceté sans tirer de leçon du sort du peuple précédent. C’est aussi l’expression du désir
de l’homme de posséder de plus en plus de richesses et de confort matériel.

31a.  Si un homme utilisait sa vue intérieure, il pourrait voir que le fait de se garder du mal
et de faire le bien l’approche de plus en plus du vrai bonheur, ce que représente ici le Jardin,
en cette vie même.

23  Et son compagnon dira: C’est ce
que j’ai de prêt.a

24  Jetez dans l’enfer tout homme
ingrat, rebelle,a

25  Qui défend le bien, qui dépasse
les limites, qui doute,

26  Qui érige un autre dieu avec
Allåh, alors jetez-le dans un cruel
châtiment.

27  Son compagnon dira: Notre
Seigneur, je ne l’ai pas fait se révolter
mais il a plongé de lui-même dans
l’erreur.

28  Il dira: Ne discutez pas en Ma
présence, et je vous ai sans doute don-
né un avertissement auparavant.

29  Ma sentence ne peut être
changée, et Je ne suis pas du tout in-
juste pour les serviteurs.

SECTION  3  :  La Résurrection
30  Le jour où Nous dirons à l’enfer:

Es-tu rempli? Et il dira: Y en a-t-il
d’autres?a

31  Et le Jardin est approché pour
ceux qui se gardent du mal - (il n’est)
pas loin.a

32  C’est ce qui vous est promis - à
chacun de ceux qui se tournent vers
(Allåh), en respectant (les limites) -
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35a.  Ces mots visent à montrer que le fait de faire le bien donne à l’homme tout ce qu’il
désire. Mais comme ses désirs sont limités, il lui est dit que Dieu lui donnera plus que ce
qu’il désire. Certains expliquent que ces mots signifient la vue de l’Etre Divin, ce qui
constitue le plus grand bienfait de la vie future.

38a.  La Bible dit: “Et Il s’est reposé le septième jour de tout l’ouvrage qu’Il avait fait”
(Gn. 2:2). L’action de se reposer s’applique à celui qui est fatigué, et par conséquent le
Qur’ån rejette une telle idée au sujet de Dieu, Qui n’a pas besoin de repos; c’est pourquoi il
dit: Aucune fatigue ne Nous a atteint. Au sujet de la création des cieux et de la terre en six
périodes ou six jours, voir 7:54a.

40a. Suj∂d ou prosternation signifie ici la prière. La signification est que l’on ne devrait
pas se fatiguer de glorifier Dieu; la prière est dans son ensemble une glorification de Dieu,
mais même après la prière, on devrait continuer à glorifier Dieu.

33  Qui craint le Bienfaiteur en
secret, et vient avec un coeur pénitent:

34  Entrez-y en paix. C’est le jour
de séjour.

35  Pour eux il y a là tout ce qu’ils
désirent, et auprès de Nous il y a en-
core plus.a

36  Et combien de générations
avons-Nous détruites avant eux qui
étaient plus puissantes en prouesses
qu’eux! alors ils ont erré dans les
terres. Y a-t-il un lieu de refuge?

37  Sûrement il y a un rappel en ceci
pour celui qui a un coeur ou qui prête
l’oreille et est un témoin.

38  Et certainement Nous avons créé
les cieux et la terre et ce qu’il y a entre
eux en six périodes, et aucune fatigue
ne Nous a atteint.a

39  Alors supporte patiemment ce
qu’ils disent, et célèbre les louanges
de ton Seigneur avant le lever du soleil
et avant le coucher.

40  Et glorifie-Le pendant la nuit et
après la prosternation.a

41  Et écoute le jour où le crieur crie
depuis un endroit rapproché -

42  Le jour où ils entendent le cri en
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42a.  Le munåd, ou le crieur, est le Prophète; voir 3:192, où il est dit clairement que le
Prophète est le crieur: “Notre Seigneur, nous avons sûrement entendu un Crieur appelant à la
foi, disant, Croyez en votre Seigneur”. Ce cri était un cri lointain au début, mais, comme on
le dit au verset précédent, ce sera un cri d’un endroit rapproché à la fin, de sorte que les
hommes l’écouteront en vérité, comme on nous le dit ici. Remarquer que, dans toute cette
sourate, il est question de la résurrection spirituelle que doit provoquer le Prophète en cette
vie de même que de la Résurrection plus grande de la vie future.

45a.  Les mots, tu n’es pas celui qui les contraint, font clairement allusion à la résurrection
spirituelle que le Prophète désirait voir immédiatement; il lui est dit qu’il verra les morts
revenir à la vie mais il ne pouvait obliger les gens à accepter la vérité. L’éclatement de la
terre en morceaux dans le verset précédent et leur empressement vers la vie spirituelle et leur
rassemblement dans l’Islam sont tous des faits survenus au cours de la vie du Prophète, et
dont on pourra de nouveau être témoin dans un avenir proche. Remarquer que cette
résurrection spirituelle ne signifie pas qu’il n’y aura pas de Résurrection après la mort. D’un
autre côté, on la considère comme une preuve de la plus grande Résurrection, et c’est la
raison pour laquelle on parle des deux résurrections dans les mêmes termes.

vérité. C’est le jour de se présenter.a

43  Sûrement Nous donnons la vie
et faisons mourir, et vers Nous est la
venue éventuelle –

44  Le jour où la terre éclate en
morceaux sous les pieds de ceux qui
se hâtent. C’est un rassemblement
facile pour Nous.

45  Nous savons le mieux ce qu’ils
disent, et tu n’es pas celui qui les
contraint. Alors rappelle au moyen du
Qur’ån à celui qui craint Ma menace.a


